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Аннотация
Статья посвящена анализу вербализации концепта «творчество» в поэзии выдающегося русского поэта 

второй половины ХХ в. Ю. Д. Левитанского. В качестве материала исследования рассмотрены стихи из ран-
них сборников поэта «Листья летят» (1956), «Стороны света» (1959) и «Земное небо» (1963). Выбор данных 
поэтических текстов обусловлен их недостаточной изученностью, а также стремлением рассмотреть более 
подробно начальный период творчества Ю. Д. Левитанского, важный для понимания его творчества в целом. 
Для достижения поставленной цели в исследовании использованы метод сплошной выборки, наблюдение, се-
мантико-стилистический и контекстуальный анализ. Установлено, что творчество в восприятии автора пред-
стает как сложный процесс самовыражения, требующий вдохновения, трудолюбия и гармонии с природой.  
Ю. Д. Левитанским описан анализ внутренних конфликтов поэта, баланса между эмоциями и разумом, а так-
же противопоставление авторской индивидуальности и стереотипов в творчестве. Сделан акцент на сложных 
эмоциях, переживаемых поэтом в начале творческого процесса. В исследовании выявлены языковые средства, 
репрезентирующие концепт «творчество»: использование метафор, эпитетов и антитезы для передачи вну-
тренних противоречий и переживаний поэта; повторение слов и фраз для усиления эмоционального воздейст-
вия текста, а также использование оксюморонов и риторических вопросов для выражения сложности и проти-
воречивости творческого процесса. Как показало исследование, для Ю. Д. Левитанского творчество является 
неотъемлемой частью его сущности, способом самовыражения и поиска смысла в жизни. Творчество рассма-
тривается автором как источник боли и переживаний, так и глубокого удовлетворения. Поэт видит творчество 
как серьезный и волнующий процесс, требующий полной самоотдачи и концентрации, но при этом принося-
щий радость и ожидание чего-то важного и значимого. Для Ю. Д. Левитанского творчество – это исследование 
внутреннего мира, где карандаш и бумага выступают как инструменты для раскрытия глубин человеческой 
души. 
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Abstract
The article is devoted to the analysis of the verbalisation of the concept of creativity in the poetry of the 

outstanding Russian poet of the second half of the twentieth century Y. D. Levitansky. Poems from the poet’s early 
collections “Leaves are Flying” (1956), “Sides of the World” (1959) and “Earthly Sky” (1963) are considered as the 
research material. The choice of these poetic texts is due to their insufficient study, as well as the desire to consider 
in more detail the initial period of Levitansky’s work, important for understanding his work as a whole. In order to 
achieve the set goal, the study uses the method of solid sampling, observation, semantic-stylistic and contextual 
analyses. It was established that creativity in the author’s perception appears as a complex process of self-
expression, requiring inspiration, diligence and harmony with nature. Y. D. Levitansky describes the analysis of the 
poet’s inner conflicts, the balance between emotions and reason, as well as the opposition of the author’s 
individuality and stereotypes in creativity. Emphasis is made on the complex emotions experienced by the poet at 
the beginning of the creative process. The study reveals the linguistic means representing the concept of creativity: 
the use of metaphors, epithets and antithesis to convey the internal contradictions and experiences of the poet; 
repetition of words and phrases to enhance the emotional impact of the text, as well as the use of oxymorons and 
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rhetorical questions to express the complexity and contradictory nature of the creative process. As the study has 
shown, for Y. D. Levitansky creativity is an integral part of his essence, a way of self-expression and search for 
meaning in life. The author sees creativity as a source of pain and experience, as well as deep satisfaction. The poet 
sees creativity as a serious and exciting process that requires complete dedication and concentration, but at the 
same time brings joy and expectation of something important and meaningful. For Y. D. Levitansky, creativity is an 
exploration of the inner world, where pencil and paper act as tools to reveal the depths of the human soul.
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Введение

В «Стилистическом энциклопедическом слова-
ре русского языка» «концепт» описывается как 
один из наиболее популярных и наименее одно-
значно дефинируемых терминов современной  
лингвистики. Он связан прежде всего с антропо-
центрической парадигмой языкознания и когни-
тивно-прагматической методологией и используется 
наряду с такими ключевыми понятиями, как  
«дискурс» и «картина мира», для репрезентации 
мировоззренческих, интеллектуальных и эмоцио-
нальных интенций личности, отраженных в ее  
творениях – текстах [1, с. 181]. 

Согласно «Словарю лингвистических терми-
нов», «концепт – это не только смысловое содер-
жание понятия, объем которого есть предмет (де-
нотат) этого понятия (примером служит смысловое 
значение понятия „Венера“ – древнеримская боги-
ня любви), но также оперативная содержательная 
единица памяти, ментального лексикона, концеп-
туальной системы и языка мозга в когнитивной 
лингвистике» [2, с. 165]. 

По мнению С. А. Аскольдова, «концепт есть мы-
сленное образование, которое замещает нам в про-
цессе мысли неопределенное множество предметов 
одного и того же рода» [3, с. 240].  Д. С. Лихачев 
добавляет, что значение слова, замещающего собой 
концепт, выясняется обычно из контекста, а иногда 
даже из общей ситуации. Концепт, по его мнению, 
«не непосредственно возникает из значения слова, 
а является результатом столкновения словарного 
значения слова с личным и народным опытом чело-
века». Поэтому, рассматривая, как воспринимается 
слово, значение и концепт, Д. С. Лихачев рекомен-
дует не исключать человека. Он утверждает, что по-
тенции концепта тем шире и богаче, чем шире и бо-
гаче культурный опыт человека [3, с. 242].  

Для формирования и восприятия концептов 
важность культурного опыта человека подчеркива-
ет и Ю. С. Степанов. По его определению, концепт 
является неким комплексом культурных представ-
лений, заложенных в сознании индивида, который 
служит средством вхождения культуры в «мен-
тальный мир человека». С другой стороны, кон-

цепт также является инструментом, с помощью ко-
торого обычный человек взаимодействует с куль-
турой и в некоторых случаях оказывает на нее вли-
яние [4, с. 40]. 

Н. С. Болотнова пишет, что концепт в его текс-
товом воплощении, являясь элементом общей сис-
темы текста, отражает авторское мировидение, его 
индивидуальную картину мира, конкретный замы-
сел творца, его интенции, актуализированные в 
тексте [5, с. 80]. 

Таким образом, концепт представляет собой 
ключевой элемент в понимании взаимосвязи язы-
ка, культуры и литературы, отражающий сложные 
процессы мышления и взаимодействия человека с 
окружающим миром.

Творчество – это «деятельность, направленная 
на создание новых по замыслу культурных и мате-
риальных ценностей» [6, с. 503]. Творчество ассо-
циируется с такими словами, как искусство, кар-
тина, художник, талант, музыка, поэт, писатель, 
живопись, литература, творение, самовыраже-
ние, вдохновение… [7, с. 245].

Цель нашей статьи заключается в исследовании 
концепта «творчество» и средств его воплощения в 
лирике Ю. Д. Левитанского. Рассмотрим, как дан-
ный концепт проявляется в поэтических текстах 
автора, определим особенности его интерпретации 
и использования в художественной речи.

Ю. Д. Левитанский, выдающийся русский поэт 
второй половины ХХ в., известен своими стихо-
творениями о природе, войне, человеческих чувст-
вах. Творчество поэта характеризуется глубоким 
отношением к природе. Его лирика отражает спо-
койствие и гармонию, воплощая в себе не только 
визуальную красоту природы, но и ее эмоциональ-
ное воздействие на поэта. Ю. Д. Левитанский уде-
лял особое внимание деталям, чтобы передать тон-
чайшие нюансы настроения и внутренней гармо-
нии природы. Стихи поэта пронизаны глубокими 
чувствами и символами, что делает его творчество 
уникальным и актуальным.

Критики называют Ю. Д. Левитанского «позд-
ним поэтом». Современный русский писатель и 
поэт Е. Л. Бершин анализирует данную оценку, 
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связывая ее с тем, что Ю. Д. Левитанский как поэт 
начал проявлять себя только в «Кинематографе» в 
1970 г., когда ему было 48 лет, а публикацией сбор-
ника «День какой-то» в 54 года он официально ут-
вердил свое литературное творчество [8]. Сам 
Юрий Давидович в одном из интервью признавал-
ся, что придерживается мысли М. Пришвина о 
том, что писатели делятся на «скорорастущих» и 
«медленнорастущих». Про себя Ю. Левитанский 
сказал: «А я поздний сорт, я и писать начал позд-
но» [9]. 

Поэт признавался: «Говорят: поэзия – удел мо-
лодых. А я хотел и хочу написать о том, чем никто 
не занимался: о поэзии старых, потому что лучшая 
поэзия последней трети ХХ века у нас – это позд-
ний Пастернак, поздняя Ахматова, поздний Твар-
довский, поздний Самойлов. Это феномен нашего 
времени…» [10]. 

В рамках литературного наследия Ю. Д. Леви-
танского выделяется заметное количество стихов, 
связанных с творчеством и художественным про-
цессом. Экспрессивность и эмоциональную насы-
щенность стихов Ю. Д. Левитанского о творчестве 
создают образы, отражающие гармонию с приро-
дой, что характеризует его как поэта, тонко чувст-
вующего искусство и влияние природы на художе-
ственный процесс. Сочетание красоты и философ-
ской глубины в его стихотворениях позволяет су-
дить о значительном вкладе поэта в русскую лите-
ратуру. При этом тема творчества является неотъ-
емлемой и важной составляющей его поэтического 
наследия.

Материал и методы
Поздние сборники Ю. Д. Левитанского «Кине-

матограф» [11–13], «Письма Катерине, или Про-
гулка с Фаустом» [14], «Сюжет с вариантами» [15], 
«День какой-то» [16] уже были объектом изучения 
ученых. Среди основных тем, затронутых ими, вы-
деляется и тема творчества.  

Например, И. С. Кадочникова в статье «Искус-
ство как одна из форм жизни» рассматривает тему 
творчества в лирике Ю. Левитанского на основе 
стихотворений «Попытка оправданья» и «Кровать 
и стол, и ничего не надо больше…» (сборник 
«День какой-то»). Автор анализирует содержание 
данных произведений, определяя взгляд поэта на 
природу и значение творчества. В статье проводят-
ся параллели между образом стола у Левитанского 
и Марины Цветаевой, обращается внимание на 
различия в мировоззрении и подходах к творчеству 
данных поэтов [17]. 

И. Э. Пристром в статье «Аллюзии в лирике  
Ю. Левитанского» тоже подчеркивает, что по своей 
тематике стихотворение «Кровать и стол, и ничего 
не надо больше…» отсылает нас к циклу «Стол» 

М. Цветаевой, которая опоэтизировала стол как 
символ своей творческой работы. Упоминается и 
стихотворение «Изо всего, что видел…» из сбор-
ника «Белые стихи», подчеркивая значимость 
творчества для поэта [18]. 

В отличие от данных исследователей, для ана-
лиза концепта творчество и средств его воплоще-
ния в лирике Ю. Д. Левитанского нами были рас-
смотрены стихотворения из ранних сборников поэ-
та: «Листья летят» (1956) [19], «Стороны света» 
(1959) [20] и «Земное небо» (1963) [21]. Выбор 
стихов из сборников обусловлен, во-первых, их ма-
лой изученностью по сравнению с более поздними 
поэтическими текстами, во-вторых, стремлением 
сделать акцент на раннем периоде формирования и 
становления поэтического творчества Ю. Д. Леви-
танского. 

Основными методами исследования являются 
метод сплошной выборки, наблюдение, семантико-
стилистический и контекстуальный анализ. 

Результаты и обсуждение
Одним из ранних произведений Ю. Д. Левитан-

ского, посвященных теме творчества, является сти-
хотворение «Нет, не плескалось в реках молоко…» 
(«Листья летят», 1956) [19]. Поэт, обращаясь к сво-
им потомкам, пишет: «…Живущие в неблизкие 
года! / Я знаю, к вам придет, как озаренье, / то 
ощущенье легкости, когда / глядишь на завершен-
ное творенье. / Хочу, чтоб мой потомок различал: 
/ за легкостью рисунка или слова – / упрямый 
труд (начало всех начал), / горячий пот (ее перво-
основа)».

Автор, используя метафоры, эпитеты и антите-
зу, стремится передать глубокий и трудный опыт 
творческого процесса. Метафоры «как озаренье» и 
«ощущение легкости» создают образ вдохновения, 
представляя творчество как момент ясного осозна-
ния. Эпитеты «ощущение легкости», «упрямый 
труд» и «горячий пот» добавляют эмоциональный 
оттенок, демонстрируя две важные стороны твор-
чества – легкость проявления и усердие в созда-
нии. Антитеза между «легкостью рисунка или сло-
ва» и «упрямым трудом» подчеркивает необходи-
мость сочетания вдохновения и упорства для до-
стижения выдающегося творческого результата. 

О сложности творческого процесса Ю. Д. Леви-
танский пишет и в стихотворении «Мое море» 
(«Земное небо», 1963) [21]. Автор передает свою 
привязанность к морю, представляя его как источ-
ник вдохновения и творческой энергии. В стихо-
творении море предстает как объект наблюдения и 
персонификации. Отражение творческого процес-
са происходит через образные параллели в описа-
нии движения моря и внутреннего процесса в со-
знании поэта, который тесно связан с поиском  
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подходящих слов. В каждой строфе описываются 
разные этапы этого творческого поиска, от мелких 
и нервных шагов до крупных и неуверенных: 
«Мелкими шагами оно ходит… / Нервными шага-
ми оно ходит… / Крупными шагами море ходит… 
/ Из себя выходит уже, ходит – / ничего, считает 
не выходит». 

Взгляд моря «язвителен и едок». Эти эпитеты 
символизируют критический взгляд автора на свой 
собственный творческий процесс. Строка «Ходит, 
будто рифму не находит» отражает трудности 
подбора рифмы, создает динамичность и движение 
в стихотворении, подчеркивая беспокойство и 
стремление к совершенному выражению. Постоян-
ная тяга к идеалу, недовольство собственным твор-
ческим результатом подчеркивает выражение «То 
ему не так, и то не этак», состоящее из элементов 
синтаксического параллелизма и антитезы. 

Упоминания о том, что «слово рядом, под ру-
кою, да никак не взять его», выделяются как выра-
зительный образ, подчеркивающий трудности 
творческого поиска подходящего выражения. Поэт 
использует несколько языковых средств, чтобы до-
нести до читателя эти сложности. В данном кон-
тексте наречие «под рукою» имеет метафорическое 
значение. Оно обозначает не фактическую бли-
зость в физическом плане, а скорее акцентирует 
легкость доступа и близость к используемому сло-
ву в процессе творчества. Оксюморон «рядом» и 
«никак не взять его» создает контраст, подчерки-
вая сложность и противоречие в попытках найти 
подходящее слово, несмотря на его видимую бли-
зость. Повторение лексемы «слово» в разных фор-
мах («слово», «взять его») служит многократному 
усилению основной идеи – трудности выбора под-
ходящего выражения. 

Автор пишет: «В поисках единственного слова 
/ рвет бумагу, начинает снова». Здесь эпитет при-
дает особое значение и важность поиску слова, 
подчеркивая, что необходимо не просто любое 
слово, а именно «единственное», которое важно 
для поэта. Ассоциации, вызываемые этими строка-
ми, связаны с трудностью и долгим поиском иде-
ального выражения. Сочетание «рвет бумагу» ви-
зуализирует моменты разочарования и столкнове-
ния с трудностями, в то время как оборот «начина-
ет  снова» подразумевает упорство, несмотря на 
трудности. Читатель может воспринимать эти 
строки как отражение внутренней борьбы и само-
критики поэта в процессе творчества. 

Таким образом, творческий процесс, как счита-
ет Ю. Д. Левитанский, – это не только внутренняя 
борьба с собой и поиск подходящего выражения, 
но и гармоничное взаимодействие с природой, ко-
торая становится источником вдохновения и сти-
мулом для творчества. В стихотворении прослежи-

вается стремление поэта к идеалу, несмотря на 
сложности и трудности, которые возникают на 
пути творческого самовыражения. 

Поэтическое наследие Ю. Д. Левитанского, в 
котором представлена тема творчества, включает в 
себя также стихотворение «Вот приходит замысел 
рисунка» («Стороны света», 1959) [20]. В данном 
произведении автор исследует внутренний мир ху-
дожника, раскрывая его через метафорический 
образ поединка между сердцем и рассудком: «Вот 
приходит замысел рисунка. / Поединок сердца и 
рассудка». Поэт стремится описать внутренний 
конфликт, который сопровождает творческий про-
цесс, и подчеркнуть важность взаимодействия 
эмоциональных и рациональных аспектов творче-
ской деятельности при создании произведения 
искусства. 

Авторскую концепцию образного представле-
ния о творчестве вводит фраза «Вот приходит за-
мысел рисунка», где «замысел» отражает началь-
ный этап творческого процесса. Данная метафора 
актуализирует момент вдохновения и зарождения 
идеи. Словосочетание «поединок сердца и рассуд-
ка» выражает внутренний конфликт с помощью 
антитезы, где сердце и рассудок предстают в роли 
противоположных начал, борющихся за доминиро-
вание: «Иногда рассудок побеждает: / он доволь-
но трезво рассуждает». 

Строка «Сердце бьется, сердце не сдается» от-
ражает эмоциональную интенсивность, создавая в 
тексте драматичную атмосферу и подчеркивая 
важность эмоций в творческом процессе. 

В стихотворении используются различные тро-
пы и стилистические приемы, такие как метафора, 
антитеза, повтор, синтаксический параллелизм  
и др., чтобы передать сложность внутреннего мира 
художника и выразить его воздействие на творче-
ский процесс. Автор явно выражает свою пози-
цию, оставляя и пространство для интерпретации 
самого читателя: «Пусть оно почаще побеждает! 
(сердце. – З. Д.) / Это как-то больше убеждает».

Так строки стихотворения приглашают к раз-
мышлениям о природе творчества, о внутренних 
конфликтах художника и значимости баланса меж-
ду эмоциями и разумом в процессе создания про-
изведения искусства. 

Концепт творчество представлен и в стихотво-
рении «Гость» («Листья летят», 1956) [19], напи-
санном от первого лица. Автор описывает встречу 
с бывшим товарищем. В начале поэтического про-
изведения создается атмосфера грусти, подчерки-
ваемая «мелким дождиком» и звучанием «недрем-
лющих стрелок стенных часов».

Освещая тему творчества в стихотворении, ав-
тор подчеркивает разницу между своим подходом 
к жизни и жизнью гостя. Гость, являясь кандида-
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том наук, выглядит как представитель научного со-
общества, в то время как лирический герой посвя-
тил свою жизнь поэзии, литературному творчеству. 
Через воспоминания о событиях прошлого, связан-
ных с учебой в институте, с 1941 г., подчеркивают-
ся трудности и разочарования, с которыми сталки-
ваются творческие люди. 

Риторический вопрос гостя «А ты все сочиня-
ешь?» пробудил негативные чувства у лирического 
героя, от лица которого ведется повествование. 
Очевидна параллель лирического героя и самого 
поэта. Этот вопрос воспринимается как недооцен-
ка или непонимание того, почему автор до сих пор 
занимается творчеством. Чувствуется ирония со 
стороны гостя, что вызывает неприятие у лириче-
ского героя. Гость говорит: «Между прочим, квар-
тирка у тебя невелика»…; «Ведь были же у клас-
сиков усадьбы, уют, сосредоточенность, покой. / 
Вот это жизнь! / Сидеть бы да писать бы, / не 
думая о бренности мирской…» Гость, описывая 
идеализированный образ жизни классиков с усадь-
бами, уютом и покоем, косвенно выражает сомне-
ние в том, что творчество в маленькой квартирке  
может быть столь же ценным или возвышенным.  
В строках «Как будто пережив свои желанья, / он 
говорил, что тяжело в глуши, / что понимает 
все переживанья / мятежной поэтической 
души…» чувствуется, что автор-рассказчик не ве-
рит словам гостя. Использование союза «как буд-
то» создает впечатление сомнения или даже на-
смешки, словно гость изображает переживание, и 
подчеркивает неискренность в выражении эмоций. 
Метафора «тяжело в глуши» передает негативное 
отношение к месту, где гость находится. Использо-
вание им слова «понимает» имеет в общем контек-
сте иронический оттенок, отражая сомнение у ли-
рического героя и читателя в искренности его слов. 
Метафора «мятежная поэтическая душа» создает 
образ творческой личности, но чувствуется фальшь 
в утверждении гостя, и это вызывает презрение у 
автора. 

Лирический герой Ю. Д. Левитанского открыто 
подчеркивает свою независимость и самостоятель-
ность в следующих строчках: «…Не отсидевшись 
ни за чьей спиною, / я счастлив тем, / что в 
праздник и в страду / моя страна не нянчится со 
мною, / но платит, как и прочим, по труду...» Ме-
тафора «не отсидевшись ни за чьей спиною» под-
черкивает, что рассказчик не ищет поддержки или 
опеки в отличие от гостя (из предыдущих строк мы 
знаем, что гость «…женат! И тесть уже хлопо-
чет, / чтоб взять его в столицу»). Использование 
слов «праздник и страда» позволяет образно оха-
рактеризовать различные способы жизни и сферы 
жизни. Противопоставление идеи того, что страна 
«не нянчится», но «платит по труду», создает ан-

титезу, подчеркивающую особую значимость са-
мостоятельности и трудового вклада поэта. 

Таким образом, в стихотворении «Гость» («Ли-
стья летят», 1956) концепт творчество получает 
воплощение через контрастные образы и противо-
поставление автора-рассказчика и гостя, олицетво-
ряющих разные взгляды на жизнь и творчество. 
Используя такие языковые средства, как ирония, 
метафоры, сравнения, поэт выражает свое несогла-
сие с мнением гостя о том, каким должно быть 
творчество. Так тема творчества соотносится  
Ю. Левитанским с непринятием стереотипов и  
утверждением своей творческой независимости. 

Среди произведений Ю. Д. Левитанского, в ко-
торых раскрывается концепт творчество, можно 
отметить и стихотворение «Про кота» («Листья ле-
тят», 1956) [19], в котором описываемый персонаж 
предстает как верный и преданный друг автору.  

В строках «Мои стихи ему по нутру, / и он  
изящным движением / принюхивается к моему 
перу / с нескрываемым уважением» подчеркивает-
ся полное понимание между автором и существом, 
которое рядом с ним в момент творчества. Заклю-
чительные строки окрашены легким юмором 
(«Так, взволнованы и тихи, / рядом сидим часами, / 
курим табак, / читаем стихи / и шевелим усами»). 
Описание создает параллель между автором и ры-
жим питомцем, рисует их уютную атмосферу в об-
ществе друг друга в момент творчества. Таким 
образом, творчество в стихотворении «Про кота» 
рассматривается как что-то, что может возникнуть 
в неожиданных обстоятельствах, даже в простом 
общении с домашним животным.

Ю. Д. Левитанский видит творчество как глубо-
кий и волнующий процесс, требующий полной са-
моотдачи и концентрации, но при этом принося-
щий радость и ожидание чего-то важного и значи-
мого. Для поэта творчество – это исследование 
внутреннего мира, где карандаш и бумага выступа-
ют как инструменты для раскрытия глубин челове-
ческой души. Об этом свидетельствует стихотворе-
ние «Ночью, за письменным столом» («Земное 
небо», 1963) [21]. Конкретизация времени в назва-
нии указывает на то, что творческая активность к 
поэту приходит в темное время суток, что создает 
особую атмосферу загадки и вдохновения в описа-
нии творческого процесса. 

В строках «О, сообщничество карандаша и бу-
маги! / Ты подобно содружеству путника и доро-
ги, / а точнее – содружеству воина и равнины, / 
где под хрупким снегом хитрые скрыты мины» 
поэт использует развернутую метафору, чтобы 
образно описать процесс создания стихов. В дан-
ном контексте карандаш и бумага предстают как 
неотъемлемая часть творческого путешествия, ана-
логично путешествию путника по дороге или вои-
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на по равнине: «Ты подобно содружеству путника 
и дороги, / а точнее – содружеству воина и равни-
ны». Строка «где под хрупким снегом хитрые 
скрыты мины» добавляет элемент опасности и 
тайны, подчеркивая сложности и неожиданности, с 
которыми автор сталкивается в творческом пути, 
подобно тому, как воин может обнаружить скры-
тые мины под хрупким снегом. 

Ю. Д. Левитанский, используя эпитеты, стремится 
подчеркнуть разнообразие и диапазон последствий, 
которые могут возникнуть в результате творческого 
«сотрудничества карандаша и бумаги»: «О, содруже-
ство карандаша и бумаги! / Ты причина множества 
всевозможных последствий – / величайших бедст-
вий, дьявольских наваждений, / человеческих озаре-
ний и заблуждений». Поэт убежден, что творчество – 
это процесс, требующий смелости, нестандартного 
подхода, в то же время обладающий определенной 
степенью непредсказуемости и возможных опасно-
стей: «О, содружество карандаша и бумаги! / Вот си-
дит человек. Что, безумец, берет он в руки! / Доста-
ет он пакетик с лезвием безопасным, / и оно стано-
вится с этой поры опасным». Эти строки создают 
контраст между «лезвием безопасным» и тем, что оно 
внезапно «становится опасным». Образ лезвия мета-
форически означает, что даже на первый взгляд без-
опасные и привычные инструменты в творчестве мо-
гут привести к неожиданным последствиям или  
вызвать смешанные эмоции. 

Для Ю. Д. Левитанского творческий процесс 
является важным занятием, требующим абсолют-
ной самоотдачи, нарастающей решимости и отва-
ги: «Тут не думай его отвлечь ни пивной кружкой, 
/ ни вином, ни женщиной, ни отборной пищей. / Он 
исполнен сейчас решимости и отваги – / ни о чем 
таком разговаривать он не будет». Отрицатель-
ные конструкции «не думай его отвлечь» и «ни о 
чем таком он разговаривать не будет» служат для 
усиления важности творческого процесса. 

Стихотворение завершается строками «Вот его 
карандаш коснулся уже бумаги. / Что-то будет 
сегодня ночью. О, что-то будет!». Касание каран-
дашом бумаги становится символом начала твор-
ческого процесса. Последняя строка «Что-то бу-
дет сегодня ночью. О, что-то будет!» выражает 
уверенность в том, что творческий процесс прине-
сет значимые результаты. В контексте стихотворе-
ния повторение неопределенного местоимения 
«что-то» служит для усиления таинственности и 
загадочности предстоящего творения. Восклица-
тельный знак придает утверждению «О, что-то 
будет!» эмоциональную насыщенность и указыва-
ет на волнение автора. Таким образом, в данных 
строках поэт переживает смешанные эмоции, 
включая предвкушение, волнение и уверенность 
перед началом творческого процесса. 

Для Ю. Д. Левитанского творчество – это не-
отъемлемая часть его сущности. Это не просто акт 
создания произведения, но исключительный спо-
соб самовыражения, взаимодействия с миром,  
поиска смысла в своем бытии, попытка донести 
свое внутреннее напряжение до читателя. В кон-
тексте стихотворения «Вот мною не написанный 
рассказ…» («Стороны света», 1959) [20] творчест-
во также является источником как боли и мучений, 
так и глубокого удовлетворения. 

Использованные в стихотворении метафоры 
«женщина, летающая в поисках опоры и крыла» и 
«могучее поле гравитационное земных ее бесчис-
ленных тягот» являются ключевыми средствами 
для передачи авторской концепции творчества. Эти 
образы ассоциируют творческий процесс с дина-
мичным полетом, подчеркивая стремление к сво-
боде и исследованию внутреннего мира в условиях 
жизненных трудностей: «Рассказ / о женщине, / 
которая летала, / и был ее спасительный полет / 
отнюдь не цирковым аттракционом, / а поиском 
опоры и крыла / в могучем поле гравитационном / 
земных ее бесчисленных тягот...».

Метафора «женщина, летающая в поисках опо-
ры и крыла» образно олицетворяет творчество как 
процесс поиска вдохновения и самовыражения, ко-
торый осуществляется в условиях неопределенно-
сти и «земных бесчисленных тягот». Такая интер-
претация позволяет увидеть творческий процесс как 
стремление к свободе и полету даже в условиях гра-
витационного поля жизненных трудностей. Мета-
фора «могучее поле гравитационное земных ее бес-
численных тягот» символизирует сложности и ис-
пытания, с которыми сталкивается творческая лич-
ность, для которой стремление к легкости и свободе 
выражается через поиск «опоры и крыла».

Таким образом, эти метафоры объединены в об-
щем представлении творческого процесса как посто-
янного поиска, движения и стремления к самовыра-
жению и освобождению от жизненных проблем. 

«Расплывчатые контуры» и «невидимый кар-
кас» подчеркивают неопределенность и трудность 
в организации творческого процесса: «Вот мною 
не написанный рассказ. / Его эскиз. / Невидимый 
каркас. / Расплывчатые контуры сюжета». 

Сюжет, «томящий душу неотступно», выступа-
ет в роли навязчивого вдохновения, становясь по-
стоянным спутником автора. Эмоционально-экс-
прессивные слова «томящий» и «неотступно» пе-
редают внутренний конфликт и стойкое воздейст-
вие темы творчества на автора. Фразы «пиши 
меня», «я вечный твой рассказ» и «я боль твоя» 
выражают взаимосвязь творчества и личного опы-
та поэта. Выражение «точка болевая» является 
символом творческой боли, которая сопровождает 
творческий процесс.
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Строки «пиши меня» и «пока живу, пока дышу» 
подчеркивают постоянство творческого стремле-
ния, делая его непрерывным элементом жизни ав-
тора. Аллитерация в этих фразах придает им звуч-
ность и ритм, что усиливает воздействие текста на 
читателя: «Навязчивый сюжет, / томящий мою 
душу столько лет, / неумолимо мне повелевая – / 
пиши меня, / я вечный твой рассказ, / пиши меня / 
(не просьба, а приказ), / я боль твоя, / я точка бо-
левая!.. / Пишу, пока живу. Пока дышу».

Такие слова, как «томящий», «боль», «точка 
болевая», придают суждению автора особую глу-
бину и эмоциональную насыщенность. Они под-
черкивают, что процесс творчества не лишен труд-
ностей и боли, но в то же время эта боль становит-
ся источником вдохновения. Использование срав-
нения «как приказ» позволяет автору выразить 
мысль о сложности и невольном принуждении са-
мого себя к творчеству.

Таким образом, концепт творчество выражает-
ся в поэзии Ю. Левитанского через метафоры, сим-
волы, антитезы и эмоциональную насыщенность 
лирики.

Заключение
На основе проведенного исследования можно 

сделать ряд выводов относительно концепта твор-
чество в лирике Ю. Д. Левитанского. Во-первых, 
творческий процесс для поэта представляет собой 
сложную динамику, включающую в себя вдохно-
вение, трудолюбие и внутреннюю борьбу. Этот 
процесс не только является способом самовыра-
жения, но и служит для поиска смысла в жизни, 
взаимодействия с природой и выражения индиви-
дуальности.

Во-вторых, стихотворные произведения  
Ю. Д. Левитанского о творчестве выражают глубо-
кие эмоции и размышления поэта относительно 
его творческого пути. Они отражают его стремле-
ние к идеалу, его сомнения и уверенность, его 
борьбу со стереотипами и поиск уникального са-
мовыражения.

Кроме того, лирика Ю. Д. Левитанского насы-
щена образами природы, которая играет важную 
роль как источник вдохновения и стимул для твор-
чества. Это свидетельствует о гармонии поэта с 
окружающим миром и его стремлении выразить 
эту гармонию в своих произведениях.

Автор, используя разнообразные языковые 
средства, включая метафоры, эпитеты, антитезу, 
оксюморон, а также риторические вопросы и по-
вторы, стремится передать глубокий и многогран-
ный опыт творческого процесса. Постоянная тяга к 
идеалу, недовольство собственным творческим ре-
зультатом и внутренний конфликт подчеркиваются 
через стилистические приемы синтаксического па-
раллелизма и антитезы. Оксюморон усиливает 
контраст, выражая сложность и противоречие в по-
пытках выбрать подходящее слово. Эмоциональ-
но-экспрессивные слова передают внутренний 
конфликт и усиливают прагматику текста. 
Аллитерация в определенных фразах придает им 
звучность и ритм, что повышает эмоциональное 
воздействие текста на читателя.

Таким образом, анализ различных изобрази-
тельно-выразительных языковых средств в стихо-
творениях Ю. Д. Левитанского позволяет судить об 
индивидуально-авторских особенностях в содер-
жании концепта творчество как одного из ключе-
вых в поэтической картине мира автора. 
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